
  
  

Verteilungsgruppen Distribution modules 

PLAY 
INFO COD. € 

PLAY-c1 
+ Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento TROCELLEN C-EN5F13 
• Wilo PArA Sc 15/1-6 L49047635 712,20 

PLAY-c2 
+ Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento TROCELLEN C-EN5F13 
• Wilo PArA Sc 15/1-6 L49047513 1.212,30 

KIT  Absperrventil - Shutoff valve 
Válvula de corte - Válvula de intercepção 
Maniglia - Poignée - Handrad - Handle - Manija - Punho 

1 
1 
” M/AG - x 1” F _  Dichtungen, gaskets, juntas, juntas 
” M/AG - x 1” F _  Dichtungen, gaskets, juntas, juntas: 

L49152802 
L49152803 

27,20 
27,20 

KIT  Absperrventil - Shutoff valve 
Válvula de corte - Válvula de intercepção 
Maniglia - Poignée - Handrad - Handle - Manija - Punho 
Termometro - Thermomètre - Thermometer - Thermometer - Termómetro - Termómetro 

1 
1 
” M/AG - x 1” F Guarnizioni, joints, Dichtungen, gaskets, juntas, juntas 
” M/AG - x 1” F Guarnizioni, joints, Dichtungen, gaskets, juntas, juntas: 

L49152804 
L49152805 

38,10 
38,10 

1x - Verbindungsstüc - Pipe fitting - Racor - União 
• 1” M/AG L20007303 11,60 

Thermostatische Steuerung 
Thermostatic actuator - cabezal termostatico - Sensor termostático 
Kapillarfühler 
und Regelung für konstante Temperatur, capillary sensor and constant temperature regulation, 
sonda capilar y regulación a punto fijo, sonda capilar e regulação de ponto fixo. 
• 
• 

20 ÷ 50 °C 
40 ÷ 70 °C 

L20318162 
L20318161 

90,30 
97,50 

 elektrischer Stellantrieb 
electric actuator - Servomotor eléctrico - Servomotor eléctrico 
• 
• 

230 V - 180 s - 3 punti, 3 points, 3 Punkte, 3 points, 3 puntos, 3 pontos 
24 V - 0...10 V/2...10V modulante, variable, modulierend, modulating, modulante, modulante 

L20317309 
L20317400 

161,80 
169,20 

elektrothermische Steuerung 
electrothermic actuator - cabezal electrotérmico - Servomotor electrotérmico 
• 
• 
• 

230 V - 2 fili, 2 fils, 2 Kabel, 2 wires, 2 hilos, 2 fios 
230 V NC/FC - 4 fili, 4 fils, 4 Kabel, 4 wires, 4 hilos, 4 fios + AUX -170N 
24 V NC/FC - 4 fili, 4 fils, 4 Kabel, 4 wires, 4 hilos, 4 fios + AUX - 170N 

L20318010 
L20318012 
L20318016 

40,90 
45,20 
85,50 

 Sicherheitsthermostat 
contact safety thermostat - Termostato de seguridad de contacto 
Termostato de contacto de segurança. 

50 °C 
IP 67 

• L20317502 41,80 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

T-BOX i 
INFO COD. € 

BOX-I  Gehäuse unterputzversion 
Built-in box - caja de alojamiento para empotrar - caixa para encastrar 
Lamiera verniciata bianca, tôle peinte en blanc, aus verzinktem weissem Blech, 
white painted iron sheet, chapa pintada color blanco, chapa pintada de cor branca. 

5 95 x 690 x 190 mm 9010 L20508343 325,80 

DN20 DUO SYSTEM  
Druckloser Heizkreisverteiler - Zone manifold - colector-separador - colector-separador 
3 circuiti, circuits, Kreise, ways, zonas, áreas L38001554 

L38001326 

257,30 

14,30 

• 
• 

DUO SYSTEM doppia camera, chambre double, Doppelkammer, double chamber 
by-pass regolabile, réglable, verstellbar, regulation, regulación, regulação 

6 bar 110 °C 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 

9 004 - Fe 37.1 

KIT 2T 
2 tappi per l’intercettazione di un circuito, 2 bouchons pour interception d’un circuit, 2 Kappen zur 
Kreis-Absperrung, 2 caps for circuit interception, 2 tapones para el corte de una zona, par de tampões 
para corte de 1 saída de colector 
+ 2 guarnizioni, joints, Dichtungen, gaskets, juntas, juntas 

T-BOX “D” 
ungemischte Gruppe 
Direct circulation unit - Unidad de circulación - Unidade de circulação 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• Wilo PArA Sc 15/1-6 L38001550 325,50 
Tubazioni coibentate, Tuyauteries isolées, isolierte Rohre, insulated piping, tuberías aisladas, tubagens isoladas 

6 bar 110 °C 

T-BOX “TS” 
 
Gemischte Gruppe mit variabler Temperatur - Modulating temperature mixing unit 
unidad de mezcla a temperatura variable - unidade de mistura de temperatura variável 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• Wilo PArA Sc 15/1-6 L38001551 412,50 
Tubazioni coibentate, Tuyauteries isolées, isolierte Rohre, insulated piping, tuberías aisladas, tubagens isoladas 

6 bar 110 °C 
• Servomotore opzionale, servomoteur optionnel, Servomotor optional, Optional electric actuator, 
Servomotor suministrado por separado, Servomotor fornecido separadamente 

ecOMIX 
 
Stellantrieb für Mischerventile-rotary electric actuator for mixing valve-Servomandos eléctricos rotativos para válvulas 
mezcladoras-Servocomandos elétricos rotativos para válvulas misturadoras 
• SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm L20317291 122,80 
• 
• 
• 

SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm + AUX 
SRVM ECOMIX 24V 0-10 / 2-10V 120s 5Nm 
SRVM ECOMIX 230V 120s 6Nm P.F. 

L20317292 
L20317294 
L20317332 

153,80 
241,60 
331,00 

T-BOX “PF” 
 
Konstantwertregelkreis - Constant temperature mixing unit - Unidad de mezcla a punto fijo 
Unidade de mistura de ponto fixo 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• Wilo PArA Sc 15/1-6 L38001552 547,20 
Tubazioni coibentate, Tuyauteries isolées, isolierte Rohre, insulated piping, tuberías aisladas, tubagens isoladas 

6 bar 110 °C 20-50 °C 
• Attuatore termostatico, actionneur thermostatique, thermostatischer Antrieb, thermostatic actuator, 
actuador termostático, actuador termostático 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

T-BOX i 
INFO COD. € 

KIT Absperrventil - Shutoff valve 
Válvula de corte - Válvula de intercepção 
Maniglia - Poignée - Handrad - Handle - Manija - Punho 

1 ” M/AG - x 1” F _ Guarnizioni, joints, Dichtungen, gaskets, juntas, juntas 
” M/AG - x 1” F _ Guarnizioni, joints, Dichtungen, gaskets, juntas, juntas: 

L49152802 
L49152803 

27,20 
27,20 1 

KIT Absperrventil - Shutoff valve 
Válvula de corte - Válvula de intercepção 
Maniglia - Poignée - Handrad - Handle - Manija - Punho 
- Thermometer - Thermometer - Termómetro - Termómetro 

1 ” M/AG - x 1” F Guarnizioni, joints, Dichtungen, gaskets, juntas, juntas 
” M/AG - x 1” F Guarnizioni, joints, Dichtungen, gaskets, juntas, juntas: 

L49152804 
L49152805 

38,10 
38,10 1 

Verteilungsgruppen Distribution modules 

T-BOX DN20 
INFO COD. € 

BOX ePP DN20 2x 

Isolierte Kassette aus ePP+ Drucklosvereisverteiler- aufstellbar - Insulated box Epp 
+ manifold/hydraulic separator - Colector/separador hidráulico aislado térmicamente 
Coletor/separador hidráulico isolado termicamente 

02 x 525 x 250 mm 4 L49045040 

L49045041 

355,40 

418,00 

BOX ePP DN20 3x 
Isolierte Kassette aus ePP+ Drucklosvereisverteiler- aufstellbar - Insulated box 
Epp +manifold/hydraulic separator - Colector/separador hidráulico aislado 
térmicamente Coletor/separador hidráulico isolado termicamente 

5 55 x 525 x 250 mm 

BOX ePP DN20 4x 
Isolierte Kassette aus ePP+ Drucklosvereisverteiler- aufstellbar - Insulated box Epp 

+ manifold/hydraulic separator - Colector/separador hidráulico aislado térmicamente 
Coletor/separador hidráulico isolado termicamente 

09 x 525 x 250 mm 7 L49045042 

L20007303 

480,60 

11,60 1x - Verbindungsstüc - Pipe fitting - Racor - União 
1 ” M/AG 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

T-BOX DN20 
INFO COD. € 

T-BOX “D” DN20 
ungemischte Gruppe 
Direct circulation unit - Unidad de circulación - Unidade de circulação 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• Wilo PArA Sc 15/1-6 

bar 110 °C 
L49045052 293,20 

377,20 

122,80 

6 

T-BOX “TS” DN20 

Gemischte Gruppe mit variabler Temperatur - Modulating temperature mixing unit 
unidad de mezcla a temperatura variable - unidade de mistura de temperatura variável 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• WiloPArA Sc 15/1-6 L49045072 

6 bar 110 °C 
• Servomotore opzionale, servomoteur optionnel, Servomotor optional, Optional electric actuator, 
Servomotor suministrado por separado, Servomotor fornecido separadamente 

ecOMIX 
 
Stellantrieb für Mischerventile-rotary electric actuator for mixing valve-Servomandos eléctricos rotativos para válvulas 
mezcladoras-Servocomandos elétricos rotativos para válvulas misturadoras 
• SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm L20317291 

• 
• 
• 

SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm + AUX 
SRVM ECOMIX 24V 0-10 / 2-10V 120s 5Nm 
SRVM ECOMIX 230V 120s 6Nm P.F. 

L20317292 
L20317294 
L20317332 

153,80 
241,60 
331,00 

T-BOX “PF” DN20 

Konstantwertregelkreis - Constant temperature mixing unit - Unidad de mezcla a punto fijo 
Unidade de mistura de ponto fixo 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• Wilo PArA Sc 15/1-6 

6 bar 110 °C 
L49045062 421,70 

Attuatore escluso, sans actionneur thermostatique, ohne thermostatische Steuerung, without thermostatic actuator, 
sin actuador termostatico, sem actuador termostatico. 

Thermostatische Steuerung 
Thermostatic actuator - Actuador termostático - Actuador termostático 
Sonda capillare, sonde capillaire, Kapillarfühler, capillary sensor, sonda externa capilar, sonda capilar externa 

• 
• 

25 ÷ 55 °C 
40 ÷ 70 °C 

L20318153 
L20318152 

93,50 
119,00 

Kit adapters kit / kit racor / kit união L38001944 18,80 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

KOMPAT DN20 
INFO COD. € 

cP60 DN20 L49017055 144,80 

Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 
6 bar 110 °C Qmax 1,7 m /h 3 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
9 004 - Fe 37.1 

HV3-90 DN 20 
Mischergruppe 
Mixing unit - Grupo de mezcla - Grupo de mistura 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• 
• 

Wilo PArA Sc 15/1-6 L49023230 
L49022501 

459,20 
252,80 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
• Servomotore opzionale, servomoteur optionnel, Servomotor optional, Optional electric actuator, 
Servomotor suministrado por separado, Servomotor fornecido separadamente 

ecOMIX 
Stellantrieb für Mischerventile-rotary electric actuator for mixing valve-Servomandos 
eléctricos rotativos para válvulas mezcladoras-Servocomandos elétricos rotativos para válvulas 

misturadoras 
• SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm L20317291 122,80 
• 
• 
• 

SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm + AUX 
SRVM ECOMIX 24V 0-10 / 2-10V 120s 5Nm 
SRVM ECOMIX 230V 120s 6Nm P.F. 

L20317292 
L20317294 
L20317332 

153,80 
241,60 
331,00 

ecOMIX cLIMA 

Klimaregler - 
rotary climatic controller - Servomandos controlador climático - controlador climático 

• SRVM ECOMIX CLIMA 230V 120s 10Nm L20317295 

L20317298 

597,50 

158,40 

- Fernbedienung mit raumsensor - Digital remote control with room temperature - 
Mando a distancia con sonda ambiente - comando remoto com sonda ambiente 

• ECOMIX AMB DD2+ 

HVTc-90 DN20 

Mischergruppe 
Mixing unit - Grupo de mezcla - Grupo de mistura DX 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 

• 

• 

Wilo PArA Sc 15/1-6 L49025635 

L49022552 

527,10 

320,00 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
Attuatore escluso, sans actionneur thermostatique, ohne thermostatische Steuerung, without thermostatic actuator, 
sin actuador termostatico, sem actuador termostatico. 

Thermostatische Steuerung 
Thermostatic actuator - Actuador termostático - Actuador termostático 
Sonda capillare, sonde capillaire, Kapillarfühler, capillary sensor, sonda externa capilar, sonda capilar externa 
• 
• 

20 ÷ 50 °C 
40 ÷ 70 °C 

L20318151 
L20318152 

97,00 
119,00 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

DN20 
INFO COD. € 

SA-90 DN 20 
ungemishte Gruppe 
Direct circulation unit - Unidad de circulación - Unidade de circulação 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• 
• 

Wilo PArA Sc 15/1-6 L49025130 
L49022541 

359,00 
151,90 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
• Servomotore opzionale, servomoteur optionnel, Servomotor optional, Optional electric actuator, 
Servomotor suministrado por separado, Servomotor fornecido separadamente 

HV3 DN20 
3-Wege Mischerventil 
3 -way mixing valve - Válvula mezcladora de 3 vías - Válvula misturadora de 3 vias 
• destra, droite, rechts, right, derecha, direita L49188001 

L49188002 
109,60 
109,60 • sinistra, gauche, links, left, izquierda, esquerda 

HVTc DN20 
- 3-Wege Mischerventil 
3-way mixing valve - Válvula mezcladora de 3 vías - Válvula misturadora de 3 vias 
• destra, droite, rechts, right, derecha, direita L49187335 133,90 

Attuatore escluso, sans actionneur thermostatique, ohne thermostatische Steuerung, without thermostatic actuator, 
sin actuador termostatico, sem actuador termostatico. 

Zubehör, Accessories, Accesorios, Acessórios 

KIT L > SA DN20 L49017802 24,20 
Wandhalterung 
Wall bracket - Soporte de pared - Suporte de parede 
> gruppo, groupe, Gruppe, unit, grupo, grupo. 

INTercePTOr S 

INTercePTOr 

r.A.I.V. - S 

r.A.I.V. 

INTercePTOr S Sostegno a muro - Fixation murale - Wandhalterung - Wall bracket - Soporte de 
pared - Suporte de parede + r.A.I.V. - S  

 

 

 

L49214710 

L49214701 

L49140201 

L49140101 

37,00 

27,40 

24,20 

14,70 

INTercePTOr Sostegno a muro - Fixation murale - Wandhalterung - Wall bracket - Soporte de pared 
- Suporte de parede + r.A.I.V. 

r.A.I.V. - S Raccordo doppia intercettazione, raccord de double interception, doppelte Absperrmuffe, 
double check valve, racor de cierre doble (corte), união de dupla intercepção 

r.A.I.V. Raccordo doppia intercettazione, raccord de double interception, doppelte Absperrmuffe, double 
check valve, racor de cierre doble (corte), união de dupla intercepção 

Schlauch - Flexible pipe  L20191102 15,60 Tubo flexible - Ligacão flexível 
¾ 

” - AISI 316L - L=600 mm Senza isolamento, sans isolation, ohne Isolierung, without insulation, sin aislamiento, sem isolamento 

Sicherheitsthermostat - contact safety thermostat - Termostato de seguridad de contacto 
Termóstato de segurança de contacto 

50 °C IP 67 • L20317502 

L20317505 

41,80 

36,50 

Sicherheitsthermostat - contact safety thermostat - Termostato de seguridad de contacto 
Termóstato de segurança de contacto 

10 ÷ 65 °C 
• 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

T-BOX DN25 
INFO COD. € 

BOX ePP DN25 2x 

Isolierte Kassette aus ePP+ Drucklosvereisverteiler- aufstellbar - Insulated box Epp 
+ manifold/hydraulic separator - Colector/separador hidráulico aislado térmicamente 
Coletor/separador hidráulico isolado termicamente 

02 x 525 x 250 mm 4 L49045030 498,00 

BOX ePP DN25 3x 
Isolierte Kassette aus ePP+ Drucklosvereisverteiler- aufstellbar - Insulated box Epp 

+ manifold/hydraulic separator - Colector/separador hidráulico aislado térmicamente 
Coletor/separador hidráulico isolado termicamente 

55 x 525 x 250 mm 5 L49045031 

L30923201 

575,60 

5,50 
1 x Verbindungsstüc - Pipe fitting - Racor - União 
1” F x 1½” M 

Sede piana zincato bianco, siege plat zingué blanc, Flachsitz, weiss verzinkt, , 
flat seat, white galvanized, asiento plano galvanizado blanco, sede plana zincada branca 

T-BOX “D” DN25 
ungemischte Gruppe 
Direct circulation unit - Unidad de circulación - Unidade de circulação 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• Wilo PArA Sc 25/1-6 

bar 110 °C 
L49045002 

L49045022 

347,30 

445,40 

6 

T-BOX “TS” DN25 
 
Gemischte Gruppe mit variabler Temperatur - Modulating temperature mixing unit 
unidad de mezcla a temperatura variable - unidade de mistura de temperatura variável 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• Wilo PArA Sc 25/1-6 

6 bar 110 °C 
• Servomotore opzionale, servomoteur optionnel, Servomotor optional, Optional electric actuator, 
Servomotor suministrado por separado, Servomotor fornecido separadamente 

ecOMIX 

-Stellantrieb für Mischerventile-rotary electric actuator for mixing valve- 
Servomandos eléctricos rotativos para válvulas mezcladoras-Servocomandos elétricos rotativos para 
válvulas misturadoras 
• 
• 
• 
• 

SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm L20317291 
L20317292 
L20317294 
L20317332 

122,80 
153,80 
241,60 
331,00 

SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm + AUX 
SRVM ECOMIX 24V 0-10 / 2-10V 120s 5Nm 
SRVM ECOMIX 230V 120s 6Nm P.F. 

T-BOX “PF” DN25 

Konstantwertregelkreis - Constant temperature mixing unit - Unidad de mezcla a punto fijo 
Unidade de mistura de ponto fixo 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• Wilo PArA Sc 25/1-6 

6 bar 110 °C 
L49045012 502,30 

Attuatore escluso, sans actionneur thermostatique, ohne thermostatische Steuerung, without thermostatic actuator, 
sin actuador termostatico, sem actuador termostatico. 

Thermostatische Steuerung 
Thermostatic actuator - Actuador termostático - Actuador termostático 
Sondacapillare,sondecapillaire,Kapillarfühler,capillarysensor,sondaexternacapilar,sondacapilarexterna 

• 
• 

25 ÷ 55 °C 
40 ÷ 70 °C 

L20318153 
L20318152 

93,50 
119,00 

www.monsiris.sk



  
  

Verteilungsgruppen Distribution modules 

KOMPAT DN25 
INFO COD. € 

C70/F - PROFITEK - max 83 kW (ΔT 20°C) 
Raccordi flangiati, raccords à brides, geflanschte Verbindungsstücken, with nut connections, 
racores bridados, uniões flangeadas. 
Heizkreisverteiler - Zone manifold - colector - colector 
• 
• 
• 
• 

C70/2F 
C70/3F 
C70/4F 
C70/5F 

L49070901 
L49070902 
L49070903 
L49070904 

242,50 
301,80 
402,10 
576,00 

6 bar 100 °C 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento - 9004 - Fe 37.1 

C70/M - PROFITEK - max 83 kW (ΔT 20°C) 
Valvole a sfera flangiate Minipump, vanne à bille à brides Mini-pump, geflanschten Kugelventile Minipump, 
flanged shutoff valves Minipump, válvulas esfera de corte bridadas Minipump, válvula esfera flangeadas 
de intercepção Mini-pump 

Heizkreisverteiler - Zone manifold - colector - colector 
• 
• 
• 
• 

C70/2M 
C70/3M 
C70/4M 
C70/5M 

L49070501 
L49070502 
L49070503 
L49070504 

306,70 
392,10 
501,00 
669,20 

6 bar 100 °C 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento - 9004 - Fe 37.1 

C70/R - PROFITEK max 83 kW (ΔT 20°C) 
Raccordi filettati, raccords filétes, Gewinde-Verbindungsstücken, with threaded outlet connections, 
racores roscados, uniões roscadas 
Heizkreisverteiler - Zone manifold - colector - colector 
• 
• 
• 
• 

C70/2R 
C70/3R 
C70/4R 
C70/5R 

L49070101 
L49070102 
L49070103 
L49070104 

230,10 
279,70 
351,20 
458,80 

6 bar 100 °C 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento - 9004 - Fe 37.1 

9004 - Fe 37.1 

cP70 PLuS L49017051 207,80 
Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

6 bar 100 °C Qmax 4 m /h - MaGNETOR ready 3 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento - 

KIT SM70 L20508190 

L49017050 

26,30 
Wandhalterung - Wall bracket, 
Soporte de pared - Suporte de parede 

cP70 HYBrID 246,20 
Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

6 bar 100 °C Qmax 4 m /h - MaGNETOR ready 3 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento - 9004 - Fe 37.1 

KIT SM70 L20508190 26,30 
Wandhalterung - Wall bracket, 
Soporte de pared - Suporte de parede 

KIT TB70 cP 70 + c70 2-3-4-5 
- Isolierte rohre 
Insulated tubing - Tuberías aisladas - Tubagens isoladas 
• 
• 
• 
• 

TB70/2 > C70 2 
TB70/3 > C70 3 
TB70/4 > C70 4 
TB70/5 > C70 5 

L49201151 
L49201152 
L49201153 
L49201154 

76,70 
84,20 
90,30 
98,90 

MAGNeTOr L38002195 168,00 
Kit  
Magnetischer Schlammabscheider - Kit de desminado magnetic - kit de extração 
magnética 
1 “M / AG 

1 2200 Gauss - 6 bar 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

KOMPAT DN25 
INFO COD. € 

KM3 DN25 
Gruppo di miscelazione - Groupe de mélange - Mischergruppe - Mixing unit 
Grupo de mezcla - Gupo de mistura - valvola a 3 vie, vanne 3 voies, 3-Wege-Ventil, 
3 way valve, válvula 3 vías, válvula 3 voies 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• 
• 
• 
• 
• 

Grundfos HYBrID 25-70 180 L49073595 --- 
Wilo PArA Sc 25/1-6 L49072755 

L49072756 
L49072767 
L49072501 

574,60 
649,30 
581,75 
338,70 

Wilo PArA Sc 25/1-8 
Dab eVOSTA2 75/180 1”½ 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
• Servomotore opzionale, servomoteur optionnel, Stellantrieb optional, optional electric actuator, 
Servomotor suministrado por separado, servomotor fornecido separadamente 

KTV3 DN25 
Gruppo di miscelazione - Groupe de mélange - Mischergruppe - Mixing unit - Grupo de mezcla - Gupo de mistura 
valvola a 3 vie, vanne 3 voies, 3-Wege-Ventil, 3 way valve, válvula 3 vías, válvula 3 voies 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 

DX 

--- • 
• 
• 
• 
• 

Grundfos HYBrID 25-70 180 
Wilo PArA Sc 25/1-6 

L49072507 
L49072505 
L49072506 
L49072522 
L49072503 

533,80 
608,20 
540,50 
294,70 

Wilo PArA Sc 25/1-8 
Dab eVOSTA2 75/180 1”½ 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
• Servomotore opzionale, servomoteur optionnel, Stellantrieb optional, optional electric actuator, Servomotor suministrado por separado, 
servomotor fornecido separadamente 

ecOMIX 
Servocomandi elettrici rotativi per valvole miscelatrici-Servocommandes électriques rotative pour valves 
de mélange-Stellantrieb für Mischerventile-rotary electric actuator for mixing valve-Servomandos 
eléctricos rotativos para válvulas mezcladoras-Servocomandos elétricos rotativos para válvulas 
misturadoras 
• 
• 
• 
• 

SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm L20317291 
L20317292 
L20317294 
L20317332 

122,80 
153,80 
241,60 
331,00 

SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm + AUX 
SRVM ECOMIX 24V 0-10 / 2-10V 120s 5Nm 
SRVM ECOMIX 230V 120s 6Nm P.F. 

ecOMIX cLIMA 

Servocomandi elettrici rotativi per valvole miscelatrici-Servocommandes électriques rotative pour valves de 
mélange-Stellantrieb für Mischerventile-rotary electric actuator for mixing valve-Servomandos eléctricos 
rotativos para válvulas mezcladoras-Servocomandos elétricos rotativos para válvulas misturadoras 

• SRVM ECOMIX CLIMA 230V 120s 510Nm L20317295 597,50 

158,40 

comando remoto con sonda ambiente - commande à distance avec sonde milieu ambiant 
- Fernbedienung mit raumsensor - Digital remote control with room temperature - Mando 
a distancia con sonda ambiente - comando remoto com sonda ambiente 

• ECOMIX AMB DD2+ L20317298 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

KOMPAT DN25 
INFO COD. € 

KTc SI 125 DN25 
termostatico, thermostatique, thermostatisch, thermostatic, termostático, termostático 

Gruppo di miscelazione - Groupe de mélange - Mischergruppe 
Mixing unit - Grupo de mezcla - Grupo de mistura 

Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• 
• 
• 
• 

Wilo PArA Sc 25/1-6 
Wilo PArA Sc 25/1-8 
Dab eVOSTA2 75/180 1”½ 

L49072569 
L49072570 
L49072602 
L49072568 

579,90 
653,80 
589,90 
343,90 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 

* Possibilità di cambiare la mandata durante la fase di montaggio / possibilitè de changer le refoulement 
pendant la phase de montage / Die Richtung (Rechts o. Links ) ist während der Montage einstellbar / The 
direction ( right or left ) will be set during installation / esta válvula tiene la posibilidad de cambiar la 
impulsión durante la fase de montaje / esta válvula permite inverter a ida durante a fase de montagem. 

KTc 125 DN25 termostatico, thermostatique, thermostatisch, thermostatic, termostático, termostático 
Gruppo di miscelazione - Groupe de mélange - Mischergruppe 
Mixing unit - Grupo de mezcla - Grupo de mistura 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 

DX 

• 

• 

• 

• 

• 

Grundfos HYBrID 25-70 180 

Wilo PArA Sc 25/1-6 

L49073987 

L49073179 

L49073167 

L49073187 

L49072566 

--- 

629,70 

703,00 

636,45 

394,20 

Wilo PArA Sc 25/1-8 

Dab eVOSTA2 75/180 1”½ 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 

Attuatore termostatico - Actionneur thermostatique - Thermostatische Steuerung 
Thermostatic actuator - Actuador termostático - Actuador termostático 
• 20 ÷ 50 °C 

40 ÷ 70 °C 
L20318151 
L20318152 

97,00 
119,00 • 

KS 125 DN25 
unità di circolazione diretta - unité de circulation directe - ungemischte Gruppe 
Direct circulation unit - Unidad de circulación - Unidade de circulação 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• 
• 
• 
• 
• 

Grundfos HYBrID 25-70 180 
Wilo PArA Sc 25/1-6 
Wilo PArA Sc 25/1-8 

L49073895 
L49073037 
L49073038 
L49073047 
L49072551 

--- 
450,50 
525,00 
457,20 
201,20 

Dab eVOSTA2 75/180 1”½ 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 

KA 125 DN25 
unità di circolazione diretta - unité de circulation directe - ungemischte Gruppe 
Direct circulation unit - Unidad de circulación - Unidade de circulação 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• 
• 
• 
• 
• 

Grundfos HYBrID 25-70 180 
Wilo PArA Sc 25/1-6 
Wilo PArA Sc 25/1-8 

L49073795 
L49072937 
L49072938 
L49072947 
L49072541 

--- 
462,60 
537,70 
469,60 
214,40 

Dab eVOSTA2 75/180 1”½ 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

KOMPAT DN25 
INFO COD. € 

> PAG 64 Be-Q cK-M > KTC DN25 / KM3 DN25 
KIT contabilizzazione - KIT de comptabilisation - Mengenzählerset 
energy Metering Kit - Kit de contabilización de energia - Kit de contabilização de energia  

 

L49060250 

L49060252 

> PAG 64 Be-Q cK-D > KA DN25 / KS DN25 
KIT contabilizzazione - KIT de comptabilisation - Mengenzählerset 
energy Metering Kit - Kit de contabilización de energia - Kit de contabilização de energia 

TV3 DN25 
Valvola miscelatrice a 3 vie - Vanne mélangeuse 3 voies - 3-Wege Mischerventil 
3-way mixing valve - Válvula mezcladora de 3 vías - Válvula misturadora de 3 vias 
• destra, droite, rechts, right, derecha, direita L49181301 100,70 

MK3 DN25 
Valvola miscelatrice a 3 vie - Vanne mélangeuse 3 voies - 3-Wege Mischerventil 
3 
• 
-way mixing valve - Válvula mezcladora de 3 vías - Válvula misturadora de 3 vias 
destra, droite, rechts, right, derecha, direita L49180105 

L49180107 
146,20 
146,20 • sinistra, gauche, links, left, izquierda, esquerda 

ecOMIX 
Servocomandi elettrici rotativi per valvole miscelatrici-Servocommandes électriques rotative pour valves 
de mélange-Stellantrieb für Mischerventile-rotary electric actuator for mixing valve-Servomandos 
eléctricos rotativos para válvulas mezcladoras-Servocomandos elétricos rotativos para válvulas 
misturadoras 
• 
• 
• 
• 

SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm L20317291 
L20317292 
L20317294 
L20317332 

122,80 
153,80 
241,60 
331,00 

SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm + AUX 
SRVM ECOMIX 24V 0-10 / 2-10V 120s 5Nm 
SRVM ECOMIX 230V 120s 6Nm P.F. 

ecOMIX cLIMA 

Servocomandi per controllo climatico - contrôleur climatique - Klimaregler - rotary climatic controller 
- Servomandos controlador climático - controlador climático 

• SRVM ECOMIX CLIMA 230V 120s 10Nm L20317295 

L20317298 

597,50 

158,40 

comando remoto con sonda ambiente - commande à distance avec sonde milieu ambiant 
Fernbedienung mit raumsensor - Digital remote control with room temperature - Mando 

a distancia con sonda ambiente - comando remoto com sonda ambiente 
- 

• ECOMIX AMB DD2+ 

MKTc DN25 - Termostatico - Thermostatique - Thermostatisch - Thermostatic - Termostático - Termostático 
Valvola miscelatrice a 3 vie - Vanne mélangeuse 3 voies - 3-Wege Mischerventil, 
3-way mixing valve - Válvula mezcladora de 3 vías - Válvula misturadora de 3 vias 
• destra, droite, rechts, right, derecha, direita L49187403 201,70 
Attuatore escluso, sans actionneur thermostatique, ohne thermostatische Steuerung, without thermostatic actuator, 
sin actuador termostatico, sem actuador termostático 

Attuatore termostatico - Actionneur thermostatique - Thermostatische Steuerung 
Thermostatic actuator - Actuador termostático - Actuador termostático 
• 20 ÷ 50 °C 

40 ÷ 70 °C 
L20318151 
L20318152 

97,00 
119,00 • 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

KOMPAT DN25 
INFO COD. € 

BW 

Modulo di separazione - Module de séparation - Trennsystem 
Separation unit - Módulo de separación - Módulo de separação B 

• 
• 

- BW-20 20 piastre, plaques, Platten, plates, placas, placas 
- BW-30 30 piastre, plaques, Platten, plates, placas, placas 

L49052001 
L49052002 

524,40 
555,40 

A 

c 

ON DEMAND - Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador 

• Wilo PArA Sc 25/1-6 L38002550 250,20 
+ Cavo 230V, câble 230V, Stromkabel 230V, power cable 230V, cable 230V, cabo 230V 

A - Rubinetto carico-scarico, robinet alimentation-vidange, KFE-Hahn, 
fill/drain valve, válvula de llenado-vaciado, valvula 
de carga / descarga  L20330201 10,00 

39,70 

½” M/AG 

B - Gruppo di sicurezza, groupe de sécurité, Sicherheitsgruppe, 
safety unit, grupo de seguridad, grupo de segurança L49240301 

L20007303 

2 ,5 bar 

c - Nipples, manchon fileté, Verschraubung, brass nipples, unión, união 
1”M/AG x 1”M/AG 1 1,60 

KIT BW 
KIT di separazione - KIT de séparation - Trennungset - Separation unit KIT 
KIT de separación - KIT de separação 
• 
• 

- BW KIT-20 20 piastre, plaques, Platten, plates, placas, placas 
- BW KIT-30 30 piastre, plaques, Platten, plates, placas, placas 

L49052010 
L49052000 

362,60 
401,70 

INSULATED! 

Supporto murale KIT BW - Kit support mural KIT BW - Wandhalterungsset KIT BW 
Wall bracket kit KIT BW - Soporte de pared KIT BW - Suporte de parede KIT BW  L38001119 23,20 

T-BAcK PrO DN25 

Modulo di innalzamento temperatura di ritorno - Module hausse température de retour 
rücklaufanhebestation - Boiler loading unit 
Grupo elevación temp. de retorno - Grupo aumento temperatura retorno 

Tset 55°C 

• 
• 

Wilo PArA Sc 25/1-6 L49081805 
L49081003 

649,30 
412,90 

T-BAcKe DN25 NEW! 

Modulo di innalzamento temperatura di ritorno - Module hausse température de retour 
rücklaufanhebestation - Boiler loading unit 
Grupo elevación temp. de retorno - Grupo aumento temperatura retorno 

Regolatore elettronico 0÷90°C - Contrôleur électronique 0÷90°C 
Elektronischen Reglers 0÷90°C - Electronic controller 0÷90°C 
Controlador electrónico 0÷90°C - Controlador electrónico 0÷90°C 

• Wilo PArA Sc 25/1-6 L49081010 849,20 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

KOMPAT DN25 
INFO COD. € 

Accessori, Accessoires, Zubehör, Accessories, Accesorios, Acessórios 
KIT DeLTA - c70/c90 L49018071 

L49017821 

41,50 

28,50 

Supporto murale - Support mural - Wandhalterung - Wall bracket, 
Soporte de pared - Suporte de parede 
> collettore, collecteur, Heizkreisverteiler, zone manifold, colector, colector 

KIT K2 - c70/c90 
Supporto murale - Support mural - Wandhalterung - Wall bracket, 
Soporte de pared - Suporte de parede 
> gruppo, groupe, Gruppe, unit, grupo, grupo. 

INTercePTOr S 

INTercePTOr 

r.A.I.V. - S 

r.A.I.V. 

INTercePTOr S Sostegno a muro - Fixation murale - Wandhalterung - Wall bracket - Soporte de  

 

L49214710 

L49214701 

37,00 

27,40 

pared - Suporte de parede + r.A.I.V. - S 
INTercePTOr Sostegno a muro - Fixation murale - Wandhalterung - Wall bracket - Soporte de pared 
- Suporte de parede + r.A.I.V. 

r.A.I.V. - S Raccordo doppia intercettazione, raccord de double interception, doppelte Absperrmuffe,  

 

L49140201 

L49140101 

24,20 

14,70 
double check valve, racor de cierre doble (corte), união de dupla intercepção 
r.A.I.V. Raccordo doppia intercettazione, raccord de double interception, doppelte Absperrmuffe, double 
check valve, racor de cierre doble (corte), união de dupla intercepção 

Tubo flessibile - Tuyau flexible - Schlauch - Flexible pipe  L20191102 15,60 Tubo flexible - Ligacão flexível 
¾ 

” - AISI 316L - L=600 mm Senza isolamento, sans isolation, ohne Isolierung, without insulation, sin aislamiento, sem isolamento 

uNI X 3 bar 1”F 
Gruppo di sicurezza - Groupe de sécurité - Sicherheitsgruppe L49240502 

L49207001 

72,20 

15,60 

Safety unit - Grupo de seguridad - Grupo de segurança 

uNI X + c70/c90 - ¾” M/AG x 1” M/AG 
Raccordo acciaio a 90° - Raccord acier - 90°-Stahlverbindungsstück 
Steel pipe fitting - Union en acero - União em aço 

c70 + per vaso d’espansione, pour vase d’expansion, für Ausdehnungsgefäß,  L49200902 12,50 for expansion tank, para vaso de expansión, para vaso de expansão. 
raccordo 2 curve acciaio, raccord 2 coudes acier, Stahlverbindungsstück 2 Kurven, 
2 bend steel pipe fitting, union de doble codo en acero, união de 2 curvas em aço 

¾ 
” F/IG x ¾” M/AG 

Attuatore termostatico - Actionneur thermostatique - Thermostatische Steuerung 
Thermostatic actuator - Actuador termostático - Actuador termostático 
Sonda capillare, sonde capillaire, Kapillarfühler, capillary sensor, sonda externa capilar, sonda capilar externa 

• 
• 

20 ÷ 50 °C 
40 ÷ 70 °C 

L20318151 
L20318152 

97,00 
119,00 

Termostato di sicurezza a contatto - Thermostat de sécurité à contact 
Sicherheitsthermostat - contact safety thermostat - Termostato de seguridad de contacto 
Termóstato de segurança de contacto 

50 °C 
IP 67 

• L20317502 

L20317505 

41,80 

36,50 

Termostato di sicurezza a contatto - Thermostat de sécurité à contact, 
Sicherheitsthermostat - contact safety thermostat - Termostato de seguridad de contacto 
Termóstato de segurança de contacto 

10 ÷ 65 °C • 

KIT ADATTATOre SONDA. Kit d’adaptation sonde - Fühleradapter 
adapter for sensor - kit para sonda - kit para sonda - M 10 
ø 5 - 5 PZ 
ø 6 - 5 PZ 

L38001800 
L38001801 

26,90 
26,90 

KIT c70 + DN20 - 1”½ M/AG x 1” F/IG L49200415 87,50 
eccentrici/riduttori, excentriques/réductions, erweiterungs-/reduzierstücken 
eccentric/reduction, excéntricos/reducción, excêntricos/reduções 

cavo PWM - câble PWM - Kabel PWM - cable PWM - cable PWM - cabo PWM  L20461098 10,00 1 ,5 m - Grundfos HYBrID uPM3 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

Lo vato KOMPAT DN32 
INFO COD. € 

C90/F - max 120 kW (ΔT 20°C) 
Raccordi flangiati, raccords à brides, geflanschte Verbindungsstücken, with nut connections, racores bridados, uniões flangeadas. 

collettore - collecteur - Heizkreisverteiler - Zone manifold - colector - colector 
• 
• 
• 
• 

C90/2F 
C90/3F 
C90/4F 
C90/5F 

L49043731 
L49043732 
L49043733 
L49043734 

380,90 
512,00 
739,60 
963,60 

6 bar 110 °C 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento - 9004 - Fe 37.1 

9004 - Fe 37.1 

cP90 L49017057 402,10 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

6 bar 110 °C Qmax 6,5 m /h MaGNETOR ready 3 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento - 

KIT SM90 
Supporto murale - Support mural - Wandhalterung - Wall bracket, Soporte de pared - Suporte de parede 

L20508200 34,80 

MAGNeTOr L38002195 168,00 
Kit defangazione magnetico - kit de déminage magnétique - Magnetic sludge removal kit 
Magnetischer Schlammabscheider - Kit de desminado magnetic - kit de extração magnética 
1 “M / AG 

1 2200 Gauss - 6 bar 

KIT TB90 cP 90 + c90 2-3-4-5 
Tubazioni isolate - Tuyauteries isolées - Isolierte rohre 
Insulated tubing - Tuberías aisladas - Tubagens isoladas 
• 
• 
• 
• 

TB90/2 > C90 2 
TB90/3 > C90 3 
TB90/4 > C90 4 
TB90/5 > C90 5 

L49201160 
L49201161 
L49201162 
L49201163 

149,30 
163,50 
168,00 
182,80 

DN32 KM3-125 
Gruppo di miscelazione - Groupe de mélange - Mischergruppe - Mixing unit - Grupo de mezcla - Grupo de mistura 
Valvola a 3 vie, vanne 3 voies, 3-Wege Mischerventil, 3 way valve, válvula 3 vías, válvula 3 voies 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• 
• 
• 
• 
• 

Wilo PArA Sc 30/1-6 
Wilo PArA Sc 30/1-8 
Dab eVOSTA2 75/180 2” 
GruNDFOS HYBrID 32-70 180 

L49031708 
L49031702 
L49071717 
L49031612 
L49031701 

723,20 
794,40 
744,10 

--- 
481,00 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
• Servomotore opzionale, servomoteur optionnel, Stellantrieb optional, optional electric actuator, 
Servomotor suministrado por separado, Servomotor fornecido separadamente 

ecOMIX 

Servocomandi elettrici rotativi per valvole miscelatrici-Servocommandes électriques rotative pour valves de mélange- 
Stellantrieb für Mischerventile-rotary electric actuator for mixing valve-Servomandos eléctricos rotativos para 
válvulas mezcladoras-Servocomandos elétricos rotativos para válvulas misturadoras 

• 
• 
• 
• 

SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm L20317291 
L20317292 
L20317294 
L20317332 

122,80 
153,80 
241,60 
331,00 

SRVM ECOMIX 230V 3P 120s 5Nm + AUX 
SRVM ECOMIX 24V 0-10 / 2-10V 120s 5Nm 
SRVM ECOMIX 230V 120s 6Nm P.F. 

ecOMIX cLIMA 

Servocomandi per controllo climatico - contrôleur climatique - Klimaregler - rotary climatic controller - Servomandos 
controlador climático - controlador climático 

• SRVM ECOMIX CLIMA 230V 120s 10Nm L20317295 597,50 

comando remoto con sonda ambiente - commande à distance avec sonde milieu ambiant - Fernbedienung mit 
raumsensor - Digital remote control with room temperature - Mando a distancia con sonda ambiente - comando 
remoto com sonda ambiente 
• ECOMIX AMB DD2+ L20317298 158,40 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

KOMPAT DN32 
INFO COD. € 

DN32 KS 125 
Gruppo alta temperatura - Groupe haute température - ungemischte Gruppe 
Direct circulation unit - Grupo alta temperatura - Grupo de alta temperatura 
Circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
• 
• 
• 
• 
• 

Wilo PArA Sc 30/1-6 
Wilo PArA Sc 30/1-8 
Dab eVOSTA2 75/180 2” 
GruNDFOS HYBrID 32-70 180 

L49035708 
L49035709 
L49035717 
L49035612 
L49035701 

560,60 
623,80 
581,40 

--- 
310,40 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 

DN32 MK3 
Valvola miscelatrice a 3 vie -Vanne mélangeuse 3 voies - 3-Wege Mischerventil 
3-way mixing valve - Válvula mezcladora de 3 vías - Válvula misturadora de 3 vias 

 L49181201* 217,20 
* Possibilità di cambiare la mandata durante la fase di montaggio / possibilitè de changer le refoulement 
pendant la phase de montage / Die Richtung (Rechts o. Links ) ist während der Montage einstellbar / The 
direction ( right or left ) will be set during installation / esta válvula tiene la posibilidad de cambiar la 
impulsión durante la fase de montaje / esta válvula permite inverter a ida durante a fase de montagem. 

Zubehör, Accessories, Accesorios, Acessórios 
KIT DeLTA > c70/c90 L49018071 

L49017821 

41,50 

28,50 

Supporto murale - Support mural - Wandhalterung 
Wall bracket - Soporte de pared Suporte de parede 
> collettore, collecteur, Heizkreisverteiler, zone manifold, colector, colector. 

KIT K2 > Kompat 
Supporto murale - Support mural - Wandhalterung 
Wall bracket - Soporte de pared Suporte de parede 

INTercePTOr S 

INTercePTOr 

r.A.I.V. - S 

r.A.I.V. 

INTercePTOr S Sostegno a muro - Fixation murale - Wandhalterung - Wall bracket - Soporte de  

 

L49214710 

L49214701 

37,00 

27,40 

pared - Suporte de parede + r.A.I.V. - S 

INTercePTOr Sostegno a muro - Fixation murale - Wandhalterung - Wall bracket - Soporte de pared 
- Suporte de parede + r.A.I.V. 

r.A.I.V. - S Raccordo doppia intercettazione, raccord de double interception, doppelte Absperrmuffe,  

 

L49140201 

L49140101 

27,40 

14,70 
double check valve, racor de cierre doble (corte), união de dupla intercepção 
r.A.I.V. Raccordo doppia intercettazione, raccord de double interception, doppelte Absperrmuffe, double 
check valve, racor de cierre doble (corte), união de dupla intercepção 

Tubo flessibile - Tuyau flexible - Schlauch - Flexible pipe  L20191102 15,60 Tubo flexible - Ligacão flexível 
¾ 

” - AISI 316L - L=600 mm Senza isolamento, sans isolation, ohne Isolierung, without insulation, sin aislamiento, sem isolamento 

uNI X 3 bar 1”F 
Gruppo di sicurezza - Groupe de sécurité - Sicherheitsgruppe L49240502 

L49207001 

72,20 

15,60 

Safety unit - Grupo de seguridad - Grupo de segurança 

uNI X + c70/c90 - ¾” M/AG x 1” M/AG 
Raccordo acciaio a 90° - Raccord acier - 90°-Stahlverbindungsstück 
Steel pipe fitting - Union en acero - União em aço 

c70 + per vaso d’espansione, pour vase d’expansion, für Ausdehnungsgefäß,  L49200902 12,50 for expansion tank, para vaso de expansión, para vaso de expansão. 
raccordo 2 curve acciaio, raccord 2 coudes acier, Stahlverbindungsstück 2 Kurven, 
2 
¾ 

bend steel pipe fitting, union de doble codo en acero, união de 2 curvas em aço 
” F/IG x ¾” M/AG 

Kit cONNecTA “rG” DN32 > DN25 
riduzione in OT - réduction en laiton reduzierstück aus Messing - Brass reducer - 
Reducción en latón - Redução em latão 

L49200420 37,70 

10,00 

2 ” M/AG x 1”½ F/IG 

cavo PWM - câble PWM - Kabel PWM - cable PWM - cable PWM - cabo PWM  L20461098 1,5 m - Grundfos HYBrID uPM3 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

DIGITAL CONTROL 
INFO COD. € 

cLIMAGIc eASY H MAIN cONTrOLLer - 1x 

regolatore digitale monozona per riscaldamento - régleur digital une zone pour 
chauffage - Digitalregler 1 Zone für Heizung - Digital controller 1 zone for heating - regu- 
lador digital monozona para calefacción - regulador digital de 1 zona para aquecimento 

L20318536 381,30 

- per un circuito miscelato, pour un circuit mélangé, für einen Mischerkreis, for one mixing circuit, para un 
circuito mezclado, para um circuito misturado. 

• 
• 

Sonda di mandata, Sonde de refoulement, Vorlauffühler, Flow sensor, Sonda de impulsión, Sonda de ida. 
Sonda esterna, Sonde externe, Aussenfühler, Outside sensor, Sonda exterior, Sonda externa. 

cLIMAGIc H reMOTe cONTrOL 
comando remoto con sonda ambiente 
commande à distance avec sonde milieu ambiant 
Fernbedienung mit raumsensor 
Digital remote control with room temperature 
Mando a distancia con sonda ambiente 
comando remoto com sonda ambiente 

L20318538 210,80 

619,30 

cLIMAGIc PrO Hc MAIN cONTrOLLer 

regolatore digitale per riscaldamento/raffrescamento - régulateur digital pour 
chauffage/refroidissement - Digitalregler für Heizung/Kühlung - controller for heating/  L20318537 cooling - regulador digital para calefacción/refrescamiento - regulador digital 
para aquecimento/refrigeração 

Up to 23 configurations 

• 
• 
• 

Sonda di mandata, Sonde de refoulement, Vorlauffühler, Flow sensor, Sonda de impulsión, Sonda de ida. 
Sonda esterna, Sonde externe, Aussenfühler, Outside sensor, Sonda exterior, Sonda externa. 
Sonde caldaia, Sonde chaudière, Heiskesselfühler, Boiler sensor and, Sondas caldera, Sonda caldeira. 

cLIMAGIc Hc reMOTe cONTrOL 
comando remoto con sonda ambiente 
commande à distance avec sonde milieu ambiant 
Fernbedienung mit raumsensor 
Digital remote control with room temperature 
Mando a distancia con sonda ambiente 
comando remoto com sonda ambiente 

L20318539 378,70 

DATA LOGGer Sc L20318540 

L20461133 

322,00 

53,40 reLe’ 0..10 V - reLAIS 0..10 V 

Relè esterno / Relais externe / Externes Relais / External relay / 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

KOMPAT DN40 
INFO COD. € 

C160/F - max 350 kW (ΔT 20°C) 
collettore - collecteur - Heizkreisverteiler - Zone manifold - colector - colector 
• 
• 

C160/2F 
C160/3F 

L49043501 
L49043502 

1.118,90 
1.460,70 

6 bar 110 °C 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento - 

Kit guarnizioni, joints, Dichtungen, gaskets, juntas, juntas 
kit raccordo, raccord, Verbindungsstücken, connection, bridas, flanges DN 40 e DN65 

9004 - Fe 37.1 

+ 

cP160 L49017060 941,20 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

6 bar 110 °C Qmax 18 m /h 3 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento - 9004 - Fe 37.1 

MaGNETOR ready 

KIT TB160 cP160 + DN40 c160 2-3-4-5 L49201159 

L38002195 

168,90 

168,00 

Fe 90° DN 65 PN 16 4 fori, trous, Bohrungen, holes, agujeros, furos 
9 004 - Fe 37.2 

MAGNeTOr 

Kit defangazione magnetico - kit de déminage magnétique - Magnetic sludge removal kit 
Magnetischer Schlammabscheider - Kit de desminado magnetic - kit de extração 
magnética 
1 “M / AG 

2200 Gauss - 

DN40 S-160 

1 6 bar 

Gruppo alta temperatura - Groupe haute température - ungemischte Gruppe 
Direct circulation unit - Grupo alta temperatura - Grupo de alta temperatura 
• 
• 

DX WILO L49044043 
L49044044 

801,20 
801,20 SX WILO 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
Forniti separatamente, livrés séparément, separat geliefert, supplied separately, 
suministro por separado, fornecido sepoaradamente. 
• 
+ 
• 

Wilo STrATOS 40/1-12 
Kit Wilo 0...10V modulante, variable, moduliert, modulating, modulante, modulante 

Wilo YONOS MAXO 40/0,5-12 

L20313139 
L20313153 
L20313176 

1.759,70 
291,90 

1.759,70 

DN40 TV3-160 
Gruppo di miscelazione - Groupe de mélange - Mischergruppe 
Mixing unit - Grupo de mezcla - Grupo de mistura 
• DX WILO L49044343 

L49044344 
1.071,50 
1.071,50 • SX WILO 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 

Forniti separatamente, livrés séparément, separat geliefert, supplied separately, 
suministro por separado, fornecido sepoaradamente. 

• 
+ 
• 

Wilo STrATOS 40/1-12 
Kit Wilo 0...10V modulante, variable, modulierend, modulating, modulante, modulante 

Wilo YONOS MAXO 40/0,5-12 

L20313139 
L20313153 
L20313176 

1.759,70 
291,90 

1.759,70 

• Servomotore opzionale, servomoteur optionnel, Servomotor optional, Optional electric actuator, 
Servomotor suministrado por separado, Servomotor fornecido sepoaradamente. 

Servomotore elettrico rotativo - Servo-moteur électrique rotatif 
elektrischer drehbarer Servomotor - rotary electric actuator 
Servomotor eléctricos rotativos - eervomotor eléctricos rotativos 
per valvole miscelatrici, pour valves de mélange, für Mischerventile, for mixing valve, 
para válvulas mezcladoras, para válvulas misturadoras 
• 
• 

V 200 L20317315 359,00 

528,20 V 200M 24V 0..10 V - 2..10 V 
modulante, variable, modulierend, modulating, modulante, modulante  L20317316 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

KOMPAT DN40 
INFO COD. € 

Zubehör, Accessories, Accesorios, Acessórios 

1 ¼" Kit DN40 c160 
2 
2 

piedini di sostegno, 2 embases d’appui réglables, 2 Stützfüße, 
support feets, 2 pies de soporte, 2 pés de suporte 

• 430 ÷ 640 mm - 1¼” M/AG L49018201 

L49204101 

138,40 

193,20 
Kit c160+ Kompat DN32 
eccentrici/riduttori, excentriques/réductions, erweiterungs/reduzierstücken, 
eccentric/reduction, excéntricos/reducción, excêntricos/reduções 

DN40 PN6 Flangia piana, bride plate, Flachflansch, flat flange, brida plana, flange plana L20520204 

L20520607 

22,20 

29,80 

4 fori, trous, Bohrungen, holes, agujeros, furos 
Fe360C - EN 1092-1 

DN65 PN16 Flangia piana, bride plate, Flachflansch, flat flange, brida plana, flange plana 
4 fori, trous, Bohrungen, holes, agujeros, furos 
Fe360C - EN 1092-1 

KIT DN65 L49156802 

L49156801 

16,90 

12,20 

Accoppiamento flange, accouplement brides, Flansch Verschraubungsset, 
flanges connection, acoplamiento bridas, acoplamento flanges 

4 X M16x60 8X 4X M16 

KIT DN40 
Accoppiamento flange, accouplement brides, Flansch Verschraubungsset, 
flanges connection, acoplamiento bridas, acoplamento flanges 

4 X M12x50 8X 4X M12 

KIT DN65 L49156804 

L49156803 

15,60 

13,50 

2 guarnizioni flange, brides joints, Flanschdichtungen, flanges gasket, 
juntas para bridas, juntas para flanges 
1 27 x 76 x 2 

KIT DN40 
4 guarnizioni flange, brides joints, Flanschdichtungen, flanges gasket, 
juntas para bridas, juntas para flanges 
8 5 x 49 x 2 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

HERCULES DN40 
INFO COD. € 

HS 220 DN100 - deflettore, déflecteur, Ableiter, deflector, deflector, defelector. L49043689 1.380,80 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

1 0 bar 100 °C Qmax 33 m /h 3 

KIT cONNecTA “PHS” L49018215 

L49156735 

76,80 

Piedino di sostegno , embase d’appui, Stützfuß, support, pie de soporte, pé de suporte 

KIT cONNecTA “F” DN100 PN10 101,40 

2 Flange piane - 2 Bride aveugle - 2 Flachflansch - 2 Flat flanges - 2 Brida plana - 2 Flange plana 

fori, trous, Bohrungen, holes, agujeros, furos 8 

KIT cONNecTA “Vc” DN100 PN10 L49156710 108,70 
Accoppiamento flange, accouplement brides, Verschraubungsset, flanges connection, acoplamiento 
bridas, acoplamento flanges 

8 fori, trous, Bohrungen, holes, agujeros, furos 

C DN40 max 750 kW (ΔT 20°C) 
collettore - collecteur - Heizkreisverteiler - Zone manifold - colector - colector 
• 
• 

C DN40 2F 
C DN40 3F 

L49043680 
L49043681 

1.390,10 
1.775,50 

1 0 bar 100 °C 

KIT cONNecTA “Pc” L49018205 

L49156730 

207,50 

120,90 

2 Piedini di sostegno , 2 embase d’appui, 2 Stützfuß, 2 supports, 2 pie de soporte, 2 pé de suporte 

KIT cONNecTA “Fc” DN100 PN10 

2 Flange cieche - 2 Bride aveugle - 2 Abschlussflansch - 2 Blind flanges - 2 Brida ciega - 2 Flange cega 

fori, trous, Bohrungen, holes, agujeros, furos 8 

KIT cONNecTA “A90” DN100 L49201180 

L49201110 

714,00 

438,30 

Adattamento, adaptation, Adapter, adapters, adaptadores, adaptadores 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento Epp 40 g/l 
SU ORDINAZIONE - ON DEMAND 

KIT cONNecTA “rG” DN40 > DN32 
Adattamento, adaptation, Adapter, adapters, adaptadores, adaptadores 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento Epp 40 g/l 

Kit cONNecTA “rG” DN32 > DN25 
riduzione in OT - réduction en laiton reduzierstück aus Messing - Brass reducer - 
Reducción en latón - Redução em latão 

L49200420 37,70 

2 ” M/AG x 1”½ F/IG 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

HERCULES DN40 
INFO COD. € 

DN40 TV3-300 
Gruppo di miscelazione - Groupe de mélange - Mischergruppe - Mixing unit 
Grupo de mezcla - Grupo de mistura - valvola a 3 vie, vanne 3 voies, 3-Wege-Ventil, 
3 
• 
• 

way valve, válvula 3 vías, válvula 3 voies 
L49043610 2.130,10 

Servomotore opzionale, servomoteur optionnel, Stellantrieb optional, optional electric actuator, 
Servomotor suministrado por separado, servomotor fornecido separadamente 

Servomotore elettrico rotativo per valvole miscelatrici 
Servocommandes électriques rotative pour valves de mélange-Stellantrieb für Mischerventile-rotary 
electric actuator for mixing valve-Servomandos eléctricos rotativos para válvulas mezcladoras- 
Servocomandos elétricos rotativos para válvulas misturadoras 
• 
• 

230V 3P L20317350 
L20317351 

205,00 
401,70 24V 0÷10 

DN40 S-300 

Gruppo di circolazione diretta - Groupe de circulation directe - ungemischte Gruppe 
Direct circulation unit - Grupo de circulación - Grupo de circulação 

• L49043600 1.707,80 

circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 

Grundfos MAGNA1 40-120 F 
+ isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento L20313505 2.241,20 

4.147,90  L20313522 Grundfos MAGNA1 D 40-120 F (TWIN) 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
Grundfos MAGNA1 D 40-120 F (TWIN) L20290267 133,00 

circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
Wilo YONOS MAXO 40/12  L20313176 1.759,70 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
Wilo YONOS MAXO 40/12 L20290272 108,70 

 L20313205 3.520,60 Wilo YONOS MAXO D 40/12 (TWIN) 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
Wilo YONOS MAXO D 40/12 (TWIN) L20290264 133,00 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

HERCULES DN50 
INFO COD. € 

HS 220 DN100 - deflettore, déflecteur, Ableiter, deflector, deflector, defelector. L49043689 1.380,80 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

1 0 bar 100 °C Qmax 33 m /h 3 

KIT cONNecTA “PHS” L49018215 

L49156735 

76,80 

Piedino di sostegno , embase d’appui, Stützfuß, support, pie de soporte, pé de suporte 

KIT cONNecTA “F” DN100 PN10 101,40 

2 Flange piane - 2 Bride aveugle - 2 Flachflansch - 2 Flat flanges - 2 Brida plana - 2 Flange plana 

fori, trous, Bohrungen, holes, agujeros, furos 8 

KIT cONNecTA “Vc” DN100 PN10 L49156710 108,70 
Accoppiamento flange, accouplement brides, Verschraubungsset, flanges connection, acoplamiento 
bridas, acoplamento flanges 

8 fori, trous, Bohrungen, holes, agujeros, furos 

c DN50 max 750 kW (ΔT 20°C) 
collettore - collecteur - Heizkreisverteiler - Zone manifold - colector - colector 
• 
• 

C DN50 2F 
CC DN50 3F 

L49043685 
L49043686 

1.471,80 
1.974,10 

1 0 bar 100 °C 

KIT cONNecTA “Pc” L49018205 

L49156730 

207,50 

120,90 

2 Piedini di sostegno , 2 embase d’appui, 2 Stützfuß, 2 supports, 2 pie de soporte, 2 pé de suporte 

KIT cONNecTA “Fc” DN100 PN10 

2 Flange cieche - 2 Bride aveugle - 2 Abschlussflansch - 2 Blind flanges - 2 Brida ciega - 2 Flange cega 

fori, trous, Bohrungen, holes, agujeros, furos 8 

KIT cONNecTA “A90” DN100 L49201180 714,00 
Adattamento, adaptation, Adapter, adapters, adaptadores, adaptadores 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento Epp 40 g/l 
SU ORDINAZIONE - ON DEMAND 

KIT cONNecTA “rG” DN50 > DN40 
Adattamento, adaptation, Adapter, adapters, adaptadores, adaptadores 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento Epp 40 g/l 

L49201114 

L49201112 

335,70 

432,10 KIT cONNecTA “rG” DN50 > DN32 
Adattamento, adaptation, Adapter, adapters, adaptadores, adaptadores 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento Epp 40 g/l 

Kit cONNecTA “rG” DN32 > DN25 
riduzione in OT - réduction en laiton reduzierstück aus Messing - Brass reducer - 
Reducción en latón - Redução em latão 

L49200420 37,70 

2 ” M/AG x 1”½ F/IG 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

HERCULES DN50 
INFO COD. € 

DN50 TV3-300 
Gruppo di miscelazione - Groupe de mélange - Mischergruppe - Mixing unit 
Grupo de mezcla - Grupo de mistura - valvola a 3 vie, vanne 3 voies, 3-Wege-Ventil, 
3 
• 
• 

way valve, válvula 3 vías, válvula 3 voies 
L49043630 2.429,20 

Servomotore opzionale, servomoteur optionnel, Stellantrieb optional, optional electric actuator, 
Servomotor suministrado por separado, servomotor fornecido separadamente 

Servomotore elettrici rotativi per valvole miscelatrici-Servocommandes électriques rotative pour valves 
de mélange-Stellantrieb für Mischerventile-rotary electric actuator for mixing valve-Servomandos 
eléctricos rotativos para válvulas mezcladoras-Servocomandos elétricos rotativos para válvulas 
misturadoras 
• 
• 

230V 3P L20317350 
L20317351 

205,00 
401,70 24V 0÷10 

DN50 S-300 

Gruppo di circolazione diretta - Groupe de circulation directe - ungemischte Gruppe 
Direct circulation unit - Grupo de circulación - Grupo de circulação 

• L49043620 1.878,70 

circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 

Grundfos MAGNA1 50-120 F 
+ Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento L20313516 2.927,30 

5.416,20  L20313517 Grundfos MAGNA1 D 50-120 F (TWIN) 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
Grundfos MAGNA1 D 50-120 F (TWIN) L20290266 133,00 

circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
Wilo YONOS MAXO 50/12  L20313178 1.901,20 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
Wilo YONOS MAXO 50/12 L20290271 108,70 

 L20313177 3.686,40 Wilo YONOS MAXO D 50/12 (TWIN) 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
Wilo YONOS MAXO D 50/12 (TWIN) L20290263 133,00 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

HERCULES DN65 
INFO COD. € 

HS 325 - DN150 - deflettore, déflecteur, Ableiter, deflector, deflector, defelector. L49043694 1.927,40 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

1 0 bar 100 °C Qmax 70 m /h 3 

KIT cONNecTA “PHS” L49018215 

L49156736 

76,80 

Piedino di sostegno , embase d’appui, Stützfuß, support, pie de soporte, pé de suporte 

KIT cONNecTA “F” DN150 PN10 136,80 
2 Flange piane - 2 Bride aveugle - 2 Flachflansch - 2 Flat flanges - 2 Brida plana - 2 Flange plana 

fori, trous, Bohrungen, holes, agujeros, furos 8 

KIT cONNecTA “Vc” DN150 PN10 L49156715 120,90 
Accoppiamento flange, accouplement brides, Verschraubungsset, flanges connection, acoplamiento 
bridas, acoplamento flanges 

8 fori, trous, Bohrungen, holes, agujeros, furos 

c DN65 max 1400 kW (ΔT 20°C) 
collettore - collecteur - Heizkreisverteiler - Zone manifold - colector - colector 
• 
• 

C DN65 2F 
CC DN65 3F 

L49043690 
L49043691 

1.775,90 
2.301,30 

1 0 bar 100 °C 

KIT cONNecTA “Pc” L49018205 

L49156731 

207,50 

181,90 

2 Piedini di sostegno , 2 embase d’appui, 2 Stützfuß, 2 supports, 2 pie de soporte, 2 pé de suporte 

KIT cONNecTA “Fc” DN150 PN10 
2 

8 
Flange cieche - 2 Bride aveugle - 2 Abschlussflansch - 2 Blind flanges - 2 Brida ciega - 2 Flange cega 

fori, trous, Bohrungen, holes, agujeros, furos 

KIT cONNecTA “A90” DN150 L49201190 

L49201130 

792,30 

523,60 

Adattamento, adaptation, Adapter, adapters, adaptadores, adaptadores 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento Epp 40 g/l 
SU ORDINAZIONE - ON DEMAND 

KIT cONNecTA “rc” DN150 > DN100 
Adattamento, adaptation, Adapter, adapters, adaptadores, adaptadores 

KIT cONNecTA “rG” DN65 > DN50 
Adattamento, adaptation, Adapter, adapters, adaptadores, adaptadores 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento Epp 40 g/l 

L49201120 

L49201118 

L49201116 

382,10 

365,00 

471,20 

KIT cONNecTA “rG” DN65 > DN40 
Adattamento, adaptation, Adapter, adapters, adaptadores, adaptadores 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento Epp 40 g/l 

KIT cONNecTA “rG” DN65 > DN32 
Adattamento, adaptation, Adapter, adapters, adaptadores, adaptadores 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento Epp 40 g/l 

Kit cONNecTA “rG” DN32 > DN25 
riduzione in OT - réduction en laiton reduzierstück aus Messing - Brass reducer - 
Reducción en latón - Redução em latão 

L49200420 37,70 

2 ” M/AG x 1”½ F/IG 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

HERCULES DN65 
INFO COD. € 

DN65 TV3-300 
Gruppo di miscelazione - Groupe de mélange - Mischergruppe - Mixing unit 
Grupo de mezcla - Grupo de mistura - valvola a 3 vie, vanne 3 voies, 3-Wege-Ventil, 
3 
• 
• 

way valve, válvula 3 vías, válvula 3 voies 
L49043650 2.757,50 

Servomotore opzionale, servomoteur optionnel, Stellantrieb optional, optional electric actuator, 
Servomotor suministrado por separado, servomotor fornecido separadamente 

Servomotore elettrici rotativi per valvole miscelatrici-Servocommandes électriques rotative pour valves 
de mélange-Stellantrieb für Mischerventile-rotary electric actuator for mixing valve-Servomandos 
eléctricos rotativos para válvulas mezcladoras-Servocomandos elétricos rotativos para válvulas 
misturadoras 
• 
• 

230V 3P L20317350 
L20317351 

205,00 
401,70 24V 0÷10 

DN65 S-300 

Gruppo di circolazione diretta - Groupe de circulation directe - ungemischte Gruppe 
Direct circulation unit - Grupo de circulación - Grupo de circulação 

• L49043640 2.114,30 

circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 

Grundfos MAGNA1 65-120 F 
+ Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento L20313519 3.559,50 

6.588,10  L20313520 Grundfos MAGNA1 D 65-120 F (TWIN) 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
Grundfos MAGNA1 D 65-120 F (TWIN) L20290265 133,00 

circolatore, pompe de circulation, Pumpe, pump, circulador, circulador: 
Wilo YONOS MAXO 65/12  L20313180 2.988,20 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
Wilo YONOS MAXO 65/12 L20290270 108,70 

 L20313179 5.638,50 Wilo YONOS MAXO D 65/12 (TWIN) 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
Wilo YONOS MAXO D 65/12 (TWIN) L20290262 133,00 
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Hydraulische Weichen Hydraulic separators 

BOMBER 
INFO COD. € 

BOMBer 20 
Micro accumulo inerziale e distributore a 2 zone 
Micro sysrème de stockage et collecteur de distribution à 2 zones 
Mikrospeichersystem und 2 Zonen-Heizkreisverteiler 
Inertial micro storage tank with 2 zone distribution 
Micro depósito de inercia con la función de separación de aire y la conexión a 2 
zonas de distribución 
Micro depósito de inércia com função de separação de ar e ligação a 2 zonas 
de distribuição 

6 bar 100 °C Qmax -2,8 m 3 /h - 9004 - Fe 37.1 

BOMBer 20 L49017080 

L49017081 

505,90 

820,20 BOMBer 40 

Kit 2 tappi di intercettazione 1” M - Kit 2 bouchon de 1” M 
Satz 2 Isolierkappen zu 1” M - Isolation caps 1”M  L38001326 14,30 Tapones de 1”M - Tampões 1”M 

BOMBer 50 c 
Micro accumulo inerziale e distributore a 2 zone 
Micro sysrème de stockage et collecteur de distribution à 2 zones 
Mikrospeichersystem und 2 Zonen-Heizkreisverteiler 
Inertial micro storage tank with 2 zone distribution 
Micro depósito de inercia con la función de separación de aire y la conexión a 2 
zonas de distribución 
Micro depósito de inércia com função de separação de ar e ligação a 2 zonas 
de distribuição 

L49017084 

L38002195 

833,40 

168,00 

3 bar 100 °C Qmax - 4,5 m 3 /h - 9004 - Fe 37.1 

MAGNeTOr 

Kit defangazione magnetico - kit de déminage magnétique - Magnetic sludge removal kit 
Magnetischer Schlammabscheider - Kit de desminado magnetic - kit de extração 
magnética 
1 “M / AG 

1 2200 Gauss 

Kit 2 tappi di intercettazione 1” M - Kit 2 bouchon de 1” M - Satz 2 Isolierkappen zu 1” 
M Isolation caps 1”M - Tapones de 1”M - Tampões 1”M L38002625 

L38002626 

7,00 

Kit 2 tappi di intercettazione 1”¼ M - Kit 2 bouchon de 1”¼ M - 
Satz 2 Isolierkappen zu 1”¼ M - Isolation caps 1”¼ M - 
Tapones de 1”¼ M - Tampões 1”¼ M 

12,85 

KIT raccordi 1” M / 1”½ F - raccord 1” M / 1”½ F - Verbindungsstück 1”AG / 1”1/2 IG 
Pipe fitting 1” M / 1”½ F - racor 1” M / 1”½ F - União 1” M / 1”½ F     L38002627 43,47 

Gruppo DN25, groupe DN25, Gruppe DN25 , DN25 unit, grupo DN25 

Kit resistenza elettrica- résistance électrique - elektrischer Widerstand - 
electrical resistance - resistencia eléctrica - resistência eléctrica 

1500 W 

2000 W 

3000 W 

L38002630 

L38002629 

L38002628 

146,72 

152,57 

158,42 
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Hydraulische Weichen Hydraulic separators 

CP-HS 
INFO COD. € 

cP60 DN20 L49017055 144,80 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

6 bar 110 °C Qmax 1,7 m /h 3 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
9 004 - Fe 37.1 

cP70 PLuS DN25 L49017051 207,80 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

6 bar 110 °C Qmax 4 m /h MaGNETOR ready 3 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
9 004 - Fe 37.1 

KIT SM70 L20508190 

L49017050 

26,30 
Supporto murale - Support mural - Wandhalterung - Wall bracket, 
Soporte de pared - Suporte de parede 

cP70 HYBrID DN25 246,20 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

6 bar 110 °C Qmax 4 m /h MaGNETOR ready 3 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
9 004 - Fe 37.1 

KIT SM70 L20508190 

L49017057 

26,30 
Supporto murale - Support mural - Wandhalterung - Wall bracket, 
Soporte de pared - Suporte de parede 

cP90 DN32 402,10 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

6 bar 110 °C Qmax 6,5 m 3 /h MaGNETOR ready 
Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 

9 004 - Fe 37.1 

KIT SM90 L20508200 

L49017058 

34,80 
Supporto murale - Support mural - Wandhalterung - Wall bracket, 
Soporte de pared - Suporte de parede 

cP120 DN50 698,40 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

6 bar 110 °C Qmax 9,5 m /h 3 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
9 004 - Fe 37.1 

MaGNETOR ready 

cP120 DN65 L49017059 707,50 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

6 bar 120 °C Qmax 18 m /h 3 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
9 004 - Fe 37.1 

MaGNETOR ready 
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Hydraulische Weichen Hydraulic separators 

CP-HS 
INFO COD. € 

cP160 DN65 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

bar 100 °C Qmax 18 m /h 

L49017060 941,20 

6 3 

Isolamento, isolation, Isolierung, insulation, aislamiento, isolamento 
9 004 - Fe 37.1 

MaGNETOR ready 

MAGNeTOr L38002195 168,00 

Kit defangazione magnetico - kit de déminage magnétique - Magnetic sludge removal kit 
Magnetischer Schlammabscheider - Kit de desminado magnetic - kit de extração magnética 

1 “M / AG 

2200 Gauss - 1 6 bar 

HS 220 DN100 - deflettore, déflecteur, Ableiter, deflector, deflector, defelector. L49043689 1.380,80 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

1 0 bar 100 °C Qmax 33 m /h 3 

HS 325 - DN150 - deflettore, déflecteur, Ableiter, deflector, deflector, defelector. L49043694 1.927,90 
Separatore idraulico - Séparateur hydraulique - Hydraulische Weiche 
Hydraulic separator - Separador hidráulico - Separador hidráulico 

1 0 bar 100 °C Qmax 70 m /h 3 
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Verteilungsgruppen Distribution modules 

ACCESSORI 
INFO COD. € 

1 ”- Pezzo folle - connexion - Verbindungsstück - reducer - Tuerca loca - Porca livre L49069001 

L49069003 

8,20 
1½” calotta, écrou, U-Mutter, nut, tuerca, porca 
+ guarnizioni, joints, Dichtungen, gaskets, juntas, juntas 

1¼” - Pezzo folle - connexion - Verbindungsstück - reducer - Tuerca loca - Porca livre 18,20 
2” calotta, écrou, U-Mutter, nut, tuerca, porca 
+ guarnizioni, joints, Dichtungen, gaskets, juntas, juntas 

Raccordo - Raccord - Verbindungsstüc - Pipe fitting - Racor - União 
1 ” F x 1½” M/AG L30923201 

L20502861 
5,50 

1½” F x 2¼” M/AG 12,20 
Sede piana zincato bianco, siege plat zingué blanc, Flachsitz, weiss verzinkt, , 
flat seat, white galvanized, asiento plano galvanizado blanco, sede plana zincada branca 

connessioni ad ogiva in OT per tubo cu - raccords à ogive en laiton pour tuyau cu 
Klemmringverschraubung MS für Rohr - Compression fittings for CU pipes 
Conexiones con ovalillo en latón para tubo Cu - ajustes de compressão em latão 
para tubo cu 
Tenuta con o-ring, étanchéité avec joint, O-Ring Dichtung für Kupferrohre, threaded male and o-ring, con 
junta tórica (o-ring), vedação com o-ring 
1 
1 
” M/AG x Ø 18 mm 
” M/AG x Ø 22 mm 

L49067801 
L49067802 

7,40 
16,30 

Valvola di non ritorno per mandata - Vanne de non retour pour refoulement 
Rückschlagventil für Vorlauf - Flanged flow check valve - Válvula antirretorno 
para impulsión roscada - Válvula de retenção para ida roscada 
Esclusione manuale, exclusion manuelle, manuell ausschliessbar, manual open/closed position, exclusión 
manual, fecho manual. 
1 ” M/AG x 37 mm L20381001 

L49156101 
14,20 
16,30 1” M/AG x 37 mm + 1½” calotta, écrou, U-Mutter, nut, tuerca, porca 

Valvola di non ritorno per ritorno - Vanne de non retour pour retour 
rückschlagventil für rücklauf - Flanged return check valve - Válvula antirretorno 
para retorno roscada, válvula de retenção para ida roscada 
Esclusione manuale, exclusion manuelle, manuell ausschliessbar, manual open/closed position, exclusión 
manual, fecho manual 
1 ” M/AG x 37 mm L20381101 

L49156201 
14,20 
16,30 1” M/AG x 37 mm + 1½” calotta, écrou, U-Mutter, nut, tuerca, porca 

Valvola di non ritorno maschio-maschio - Vanne de non retour mâle-mâle 
rückschlagventil AG-AG - Male-male check valve - Válvula antirretorno 
macho-macho - Válvula de retenção macho-macho 
Esclusione manuale, exclusion manuelle, manuell ausschliessbar, manual open/closed position, exclusión 
manual, fecho manual 
¾ ” M/AG x ¾” M/AG x 35 mm L20381023 

L20381024 
8,80 

17,50 1” M/AG x 1” M/AG x 60 mm 

Valvola di intercettazione automatica - Vanne d’interception automatique 
Autom. Absperrventil - Automatic shutoff valve - Válvula de corte automática 
Válvula de intercepção automática 
¼ ” F x 3/8” M L20320105 2,80 

½ ” M rubinetto per carico/scarico/lavaggio impianto - robinet pour alimentation/ 
vidange/lavage équipement - KFe-hahn für einlauss/Auslass/reinigung der Anlage  L20330201 10,00 Fill/drain valve - Llave para llenado/vaciado/lavado de la instalación - Torneira para 
carga/descarga /lavagem instalação 

1 80 °C 
• Resistente a glicole, Résistant au glycol, Glykolbeständig, glicoli resistant, 
resistente al glicol, resistente ao glicol, 
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